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T I L L Æ G  

L Kontrolsystemets Organisation. 

Oprettelse af 홢Det Internationale Raad Jor Ikke-Indblanding i Spaniens indre Anliggender". 
1.. Kontrolsystemet skal paa de deltagende Regeringers Vegne forestaas af e t  Raad ' -, - 
kaldet 홢Det internationale Raad for Ikke-Indblanding i Spaniens indre Anliggender", 
der i det efterfølgende betegnes som 홢Raadet". Dette bestaar af en Formand, der ansættes 
af den internationale Komité, og af fem Medlemmer, der udpeges af ̂ Repræsentanterne 
for Regeringerne, i Det forenede Kongerige, Frankrig, Tyskland, Italien og U. S. S. R. 

Raadets Funktioner. 
2. Raadet skal have Beføjelse til at afgøre alle Spørgsmaal med Hensyn til Planens 
Gennemførelse, idet det dog paah viler Raadet at forelægge alle Principspørgsmaal for den 
internationale Komité til dennes Afgørelse paa de deltagende Regeringers Vegne. 

H. Oprettelse af et Kontrolsystem med Hensyn til de spanske .Landgrænser. , 

- IU. Indførelse af Kontrol .med Skibe, der er berettiget til at, føre do 
deltagende Landes Flag, og som sejler paa spanske Havne eller 

de spanske Besiddelsers Havne. 
6. Alle Skibe, der har Ret til at føre de Nationers Flag, som er Medunderskrivere 
af Ikke-Indblandingsaftalen (bortset fra Krigsskibe) og som sejler til Spanien eller til 
en af de spanske Besiddelser eller til den spanske Zone i Marokko skal: " 

(a) med de i de følgende Paragraffer hjemlede Undtagelser, tage om Bord i en af 
1 > : de nedenfor i § 12 omhandlede Havne to eller flere af den internationale Komité 

ansatte "Kontrol-Officerer", der vil have at kontrollere Skibets Udlosning i spansk 
Havn, eller > 

(b) forsaavidt angaar smaa Skibe, der transporterer ensartet Ladning eller er i 
Ballast, efter den i vedkommende Kontrolhavn til Kontrollens Overholdelse 
ansatte Administrators eller Vice-Administrators nærmere Bestemmelse, tage een 
Kontrol-Officer om Bord, 

idet vedkommende Regeringer iværksætter de Foranstaltninger, som maatte være nød- 
vendige for at paalægge de Redere eller Skibsførere, der er berettiget til at føre vedkom- 
mende Lands Flag at opfylde de i efterfølgende Paragraffer omhandlede Bestemmelser. 

General-Administrators Pligter. 
7. Til Gennemførelse af det i ovenstaaende § 6 omhandlede Kontrolsystem ansættes 
en 홢General-Administrator". Det paahviler denne at ansætte "Kontrol-Officererne" i de 
forskellige Havne efter de i de paagældende Havne til enhver Tid foreliggende Krav. 
General-Administratoren er underlagt Raadet og er ansvarlig for alle Forhold vedrørende , - 
Disciplin samt det internationale Personales Anbringelse i de forskellige Observationshavne. 

Administratorernes og Vice-Administratorernes Pligter. 
8. I hver af de i nedenstaaende § 12 omhandlede Kontrolhavne ansættes en 홢Admini- 
strator" eller 홢Vice-Administrator", der 홢 under den i § 7 omhandlede GenerahAdminÎ- 
strators Ledelse 홢 er ansvarlig for den nærmere Gennemførelse af Kontrollen i den paa- 


